Stručný přehled mluvnického učiva
1 Některé typy vět odlišné od češtiny
A) Věty typu:
Кто э́то?			Kdo je to?			Tyto typy ruských vět 
Э́то моя́ ма́ма.		To je moje maminka.		neobsahují sloveso 										v přítomném čase.
V záporu:
Э́то не Ян.			To není Jan.			(Sloveso totiž nemá tvary 
								přítomného času.)
Vyjádření protikladu:
Э́то не ба́бушка, а тётя.		To není babička, ale teta.	


B) Věty typu:
Па́па – врач.				Tatínek je lékař.		Pomlčka se píše,
Он врач.				(On) je lékař.			je-li podmětem podstatné
Ма́ма – продавщи́ца.		Maminka je prodavačka.	jméno.
Она́ продавщи́ца.			(Ona) je prodavačka.		Pomlčka se nepíše,
									je-li podmětem zájmeno,
je-li ve větě záporná částice.
C) Věty typu:
У тебя́ есть брат?			Máš bratra?			Po záporu je podstatné
Да, у меня́ есть брат.		Ano, mám bratra.		jméno v 2. pádě.
У меня́ (есть) одна́ сесттра́.		Mám jednu sestru.	
У меня́ нет бра́та / сестры́.		Nemám bratra / sestru.

2 Oslovování
Ruština nemá 5. pád. V oslovení se užívá 1. pád.
Např.:		До́брый день, ба́бушка.
		Здра́вствуйте, Ви́ктор Бори́сович!
		Приве́т, Са́ша.

3 Где рабо́тать? Где у́читься?
рабо́тать 	в больни́ц е	учи́ться 	в шко́л	е
		в магази́н  е			в те́хникум	е
		на заво́д    е			в ву́з		е

						ale:	в гимна́зии

4 Кем стать? Кем рабо́тать?
				инжене́р	ом		Брат стал журнали́стом.
				юри́ст		ом		Bratr se stal novinářem.
				журнали́ст	ом
				учи́тел		ем		Сестра́ рабо́тает учи́тельницей.
стать				води́тел	ем		Sestra pracuje jako učitelka.
				журнали́стк	ой
				учи́тельниц	ей
				продавщи́ц	ей
				
5 Skloňování osobních zájmen
1. Кто э́то?			я	ты	он/оно́   она́	   мы		вы	          они́
2. У кого́ жить?		у меня́	у тебя́	у него́	   у неё	   у нас		у вас	          у них
3. Кому́ звони́ть?		мне	тебе́	ему́	   ей	   нам		вам	          им
4. Кого́ знать?		меня́	тебя́	его́	   её	   нас		вас	          их
6. О ком говори́ть?	      обо мне́    о тебе́	о нём	   о ней  о нас		о вас	         о них
7. С кем встре́титься?    со мно́й    с тобо́й  с ним  с ней   с на́ми	с ва́ми	         с ни́ми

6 Některé vazby s číslovkami
Po číslovkách два, три, четы́ре je podstatné jméno v 2. pádě jednotného čísla, např.: два бра́та, три сы́на, два́дцать два магази́на, три́дцать четы́ре дру́га.

	два							два́дцать два
	три		часа́, ме́сяца, го́да			со́рок три		го́да
	четы́ре						пятьдеся́т четы́ре

ale:	пять							два́дцать оди́н
	семь							со́рок оди́н		год
	восемна́дцать		лет	
	шестьдеся́т
	девяно́сто шесть



7 Slovesa
I. a II. časování sloves
I. časování
	чита́ть					жить			
я	чита́ю		мы	чита́ем	я 	живу́		мы	живём		
ты	чита́ешь	вы	чита́ете	ты 	живёшь	вы	живёте
он	чита́ет		они́	чита́ют	он 	живёт		они́	живу́т

	быть
я	бу́ду		мы	бу́дем
ты	бу́дешь	вы	бу́дете
он	бу́дет		они́	бу́дут

Další příklady:
прочита́ть, де́лать, игра́ть, 		идти́, иду́, идёшь		забы́ть, забу́ду, забу́дешь
рабо́тать, слу́шать, знать, 		прийти́, приду́, придёшь	стать, ста́ну, стта́нешь
ду́мать	

Slovesa se skupinou -ова- / -ева- 
рисова́ть		- я рису́ю, ты рису́ешь, они́ рису́ют
танцева́ть		- я танцу́ю, ты танцу́ешь, они́ танцу́ют
фотографи́ровать	- я фотографи́рую, ты фотографи́руешь, они́ фотографи́руют

II. časování:
	говори́ть					учи́ть
я 	говорю́	мы	говори́м	я	учу́		мы	у́чим
ты	говори́шь	вы	говори́те	ты	у́чишь	вы	у́чите
он	говори́т	они́	говоря́т	он	у́чит		они́	у́чат

Další příklady: 	звони́ть, позвони́ть, смотре́ть, посмотре́ть, по́мнить, запо́мнить;
			научи́ть

Slovesa se změnou kmenových souhlásek
I. časování					II. časování
	писа́ть					ходи́ть
я 	пишу́		мы	пи́шем	я	хожу́		мы	хо́дим
ты	пи́шешь	вы	пи́шете	ты	хо́дишь	вы	хо́дите
он	пи́шет		они́ 	пи́шут		он	хо́дит		они́	хо́дят

U sloves I. časování je změna souhlásek ve všech osobách.
U sloves II. časování je změna souhlásky jen v 1. osobě j. č. 

Další příklady:
I. časování:	написа́ть, я напишу́, они́ напи́шут; иска́ть, я ищу́, они́ и́щут; сказа́ть, я 		скажу́, они́ ска́жут
II. časování: 	люби́ть, я люблю́, они́ лю́бят; познако́мить, я познако́млю, они́ 		познако́мят; пригласи́ть, я 	приглашу́, они́ приглася́т; встре́тить, я встре́чу, они́ встре́тят; купи́ть, я куплю́, они ку́пят  

[bookmark: _GoBack]Zvratná slovesa
I. časování						II. časování
	занима́ться						учи́ться
я 	занима́юсь		мы	занима́емся	я	учу́сь		мы	у́чимся
ты	занима́ешься		вы	занима́етесь	ты	у́чишься	вы	у́читесь
он	занима́ется		они́	занима́ются	он	у́чится		они́	у́чатся

Další příklady:	I. časování:	ката́ться, интересова́ться, увлека́ться, 					II. časování:	встре́титься, познако́миться

Pozor na výslovnost:	ката́ться
			ката́ется	-тся		vyslovujeme [цә]
			ката́ются	-ться

Zvratné částice -ся, -сь se píší s tvarem slovesa dohromady:
		po souhlásce –ся,		po samohlásce –сь, 
např.		ты ката́ешься			я  ката́юсь
		он у́чится			вы у́читесь

Slovesa s pohyblivým přízvukem
писа́ть		- я пишу́, 		ты пи́шешь, 		они́ пи́шут
написа́ть	- я напишу́, 		ты напи́шешь	,	они́ напи́шут
сказа́ть	- я скажу́, 		ты ска́жешь, 		они́ ска́жут
иска́ть		- я ищу́, 		ты и́щешь, 		они́ и́щут
учи́ть		- я учу́, 		ты у́чишь,		они́ у́чат
учи́ться	- я учу́сь,		ты у́чишься,		они́ у́чатся
научи́ться	- я научу́сь,		ты нау́чишься,	они́ нау́чатся
ходи́ть		- я хожу́, 		ты хо́дишь, 		они́ хо́дят
люби́ть	- я люблю́, 		ты лю́бишь, 		они́ лю́бят
смотре́ть	- я смотрю́, 		ты смо́тришь, 	они́ смо́трят
посмотре́ть	- я помотрю́, 		ты посмо́тришь,	они́ посмо́трят
купи́ть              -я куплю́, 		ты ку́пишь, 		они́ ку́пят

Nepravidelné sloveso хоте́ть
podle I. časování 	я хочу́			podle II. časování		мы хоти́м
			ты хо́чешь						вы хоти́те
			он хо́чет						они́ хотя́т

Slovesné vazby odlišné od češtiny
игра́ть на чём 	(на фле́йте)			hrát na co 	(na flétnu)
игра́ть во что 	(в те́ннис)			hrát co		(tenis)

интересова́ться 	чем	(му́зыкой)		zajímat se 	o co 	(o hudbu)
увлека́ться 			(спо́ртом)					(o sport)

Záporná částice не se v ruštině píše u sloves zvlášť:
Са́ша не говори́т по-че́шски. Saša nemluví česky
